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 14العدد رقم  –تمرة رمضان 

دس
ةة ���ة نن د �دني  �نن ��ا�ج

 2023-استرالیا  – "أبو عدنان"یحررھا خالد غنام 

 المسجد القدیم في سوق خان الزیت "أبو بكر الصدیق"

یقع في زقاق تاریخي یتردد كثیراً في الوثائق، ھو  
زقاق أبي شامة، المعروف الیوم بـ “حوش  

الشاویش" ویقوم ھذا المسجد بالتحدید في آخر سوق  
متراً من سوق   80خان الزیت، على بعد نحو 

العطارین.  أي أنھ یقع في مركز تجاري ھام من 
م تقریباً عن  800مدینة القدس؛ حیث یبعد مسافة 

المسجد الأقصى المبارك، وینسب إلى مؤسسھ أبي  
بكر بن عمر الحلبي الذي أنشأه حوالي سنة  

م).  ویبدو أن البعض وجد في  1652ھـ/1063(
 تسمیتھ تلك مسوغاً لنسبة البكریة والعمریة.   
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ي دار حولھ، وبرم الشيء أداره، والشيء دار، وفعل لازم متعدٍ. ومنھ برم دولابو. ویقال برم وجھھ أي برم حول شيء یعن
أمالھ إلى وجھة معینة. ومجازاً تعبیر عن الرفض والاشمئزاز. وكذلك برم على الشيء أي دار باحثاً عنھ. وأیضاً برم تعني 

ل فیقال برم المكان أي جال فیھ كلّھ. إلا أن بر م باللھجة العراقیة تعني تبجح وفصیحھ طرمز: صلف وكان مفاخراً نفّاخاً. تجوَّ
وفي اللغة الفصحى برم الحبل جعلھ طاقتین ثم فتلھ. مجازاً الأمر أحكمھ. وبرم ضجر، وھو خارج مخرج التمثیل أو المجاز 

ا ھي حلوى عجینة ذات شكل المركب أي تشبیھ صورة بصورة. وبالحجّة أعدّھا ولم تحضره عند الحاجة إلیھا. وبرُْم
یمة ھي وشرة اسطوانیة رفیعة  :Bourma حلزوني، وتلفظ باللغة التركیة بورما بمعنى مبروم وأصل الاسم عربي. والبَرِّ

توضع قبل الصمولة لتعطي البرغي أو المسمار ثبات أقوى. حدَّد المكان أي دار حولھ وعرف حدوده. وحدَّر أي حمّل 
ول من مكان إلى مكان بقصد المتاجرة. وحِفي یعني رقتّ قدامھ من كثر المشي، بضاعتھ على دابتھ ودار بھا لبیعھا فتج

  .ومشى بلا خف ولا نعل

بمعنى جال وتأتي بمعنى أحاط ویقال  σaweg السریانیة أما حوتكَْ فتعني جال وطاف ودار بدون قصد أو غایة وأصلھا من
وفي اللغة  حوّك فلاناً حدّق إلیھ لیعرفھ، وتأتي بمعنى ظنّ وحسب وتخیلّـ وكذلك الشيء تبیَّنھ بنظره فأدرك ماھیتھ بجھد.

الفصحى حتك الرجل أي مشى وقارب الخطو مسرعاً. وحتك النعام الرمل أي فحصھ. وتقول أین حتكوا أي أین ذھبوا؟ 
حوتكة أي یتحرك بشكل دائري دون إنجاز أي عمل، وحوْتكَة تعني مشیة القصیر. وكذلك التردد الفارغ. وفي اللغة العربیة 

یْقَة تعني دائرة مرسومة الحوْتك القصیر الضاوي. والحوْتكي ھ و شدید الأكل، والحوْتك ھو ولد النعامة. ویقّال عرّج. وحُوَّ
م الطائر على  σag من الفعل σoûyaga على الأرض من الآرامیة أحاط السور مثلاً. حام حول شيء أي دار حولھ، ویحوِّ

ام شھر الخمیس ھو طائر  .σayla العیم تحویم أي دار حولھا وھو في الھواء. ویقال حَوْل أي قوّة. قیل من السریانیة وحوَّ
ام شھرِ ال لقلق المھاجر الذي یرُى في نیسان من كل عام على شكل أسراب تحوم في أجواء فلسطین ویغني لھ الأولاد: حوَّ

  .الخمیس سنْھِ الجايْ وأنا عریس

بوك على الأرض أي رقص بقدمیة بطریقة متناغمة وتكون الدبكة جماعیة ولھا حلقات دائریة تدور في ساحة دبك الرجل د
أي لصق بھ.  dbeq أي تبع ولحق إذ أن الراقصین یلحقون ببعضھم في حركاتھم. أو من dabek الدبكة. دبك من السریانیة

الأرض أي  وھي تعني قرع الأرض برجلھ فحدث صوت غلیظ لھ ارتجاج، وكذلك تعني ضرب ولطم. ودبك فلاناً على
صرعھ علیھا صرعة شدیدةـ وكذلك دبك الرجل بمعنى وقع على الأرض. ویقال دبك بمعنى وقع في مرض شدید. شعلب أي 

رقص في حركة دائریة، والشُّلْعیبة ھي دبكة نسائیة یؤدیھا عدد من النساء تمسك كل منھن بیمناھا زنار المرأة التي على 
غنیة تسمى باسم ھذه الدبكة وھن یحركن أجسامھن إلى الأمام والخلف أثناء دوارھن.  یمینھا من أمامھا ویدرن على أنغام أ

  .بمعنى نبتَ  chwaσ وشولح الولد أي طال وارتفع من السریانیة

دحش الشيء فاندحش أي دسّھ، فھو مدحوش أي أدُخل في مكان ضیّق. وفصحاه دحس. دحس في جیبھ أي أدخلھ وأخفاه، ف
ودحّ الشيء في الأرض دسّھ. وتكون دحوشھ صغیرة جداً وغیر ظاھرة في الجیب. ونسمع في أغاني العتابا: (عَ بابِ الدَّار 

ا حَبّْ السَّفرْجلْ أكُُلْ وِاشْرَبْ ادَحْوِشْ في لجْیَابْ). ودحْشِة لأزَْرَعْ لِكْ سفرْجِلْ أتِطْلَعْ مِشِبْكِي خوخْ اسفرْجلْ * خدودِ البنتْ ی
ھي المرّة من الفعل أو المكان الضیق. یقال: البیت موجود بدحشة أي في مكان ضیّق وحولھ بیوت تسدّ منافذه. وروجح لاعب 

ھش سار في حیاتھ وأقبل راضیاً الطفل بالأرجوحة في أشواط متتالیة ویغني لھ: روجني واشتطي اصحي تقیعي وتنطي. دو
بھا كما ھي دون أي تساؤل ودیَّح بعمل استمر فیھ دون تغییر ولا ملل. ویقال دھس القطار أو السیارة فلاناً مرّت علیھ 

ووطئتھ فاندھش. وربما كانت محرّفة عن دعس. والصوات رھس أي وطئ شدیداً. والمصدر دھْس. وفي اللغة الفصحى 
 tσétلاً لیس برمل ولا تراب. أما دَھْدُوْرَة ھي المنخض من الأرض بعد تلّة أو جبل، وأصلھا الآرامي دھِس المكان كان سھ

τoûra  التاء صارت دالاً والحاء ھاء وطاء دالاً لتقارب اللفظ. وذبلح أي تباطأ في مشیتھ بقصد إضاعة  –أي أسفل الجبل
 رة أو الطیارة.الوقت. وراكب أي سافر وتنفل وھو راكب فوق دابة أو في ناقلة مثل السیا

 

برم وحوتكَْ ودبك  الدیك الفصیح:
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 الاسم العلمي:

 Paronychia palaestina Eig 

 تشُر لأول مرة في:

 P.Z.E. Inst. Agric. Nat. Hist., Agric. Rec. 2: 205 )1929(  

 أو بساط الملوك أو حشیشة الرمل أو الھیدسأو  الألماسةأو  الداحسیة الفلسطینیة أو حُرْبطُ أو حشیشة الداحس
یقال لھا  ساق الحما ھي جنس من النباتات تتبع الفصیلة القرنفلیة من رتبة القرنفلیات.أو  البارونیشة الفضیة

 وفوائد طبیة أخرى.  من فوائد في تخفیف الألم وتسكینھأیضا بعشبة الأوجاع لما لھا 

 

 

: إذا قال المتحدث بكینا یرد علیھ ما تبكیش على غالي، وإذا قال )مواساة المتحدث(تقالید شعبیة قدیمة: 
دقینا یرد علیھ ما تندقوش على غالي والله إنفرقنا یرد علیھ ما تفارقوش غالي والله یجمع شملكم وإذا قال إن

لا یقطع الخیر عندكم، وإن قال إنشوینا یرد علیھ ما تنشووش على غالي.

یقال بعد تناول طعام الأفراح یدیم الفرح علیك ویبارك بلقمتكم. ویقال عند تناول طعام في منزل آداب الطعام
حبة الناس والله یطعمكم من الجنة، ویقال في المآتم بعد تناول الطعام والشراب شخص بیتكم عامر بالم

مخلوفة بالأفراح.

ھلَّةْ محمد لشكالة: إذا تأخر الكفل عن المشي تقوم أمھ بجلب خیط من لبس إحرام لحاج قدم  قالت لي ستي
لشكال، ثم تطلب من أي قریب لھا اسمھ محمد من الحج، ثم تلف الخیط على قدمي الطفل یسمى ھذا الخیط ا

بفك الشكالات في لیلة یكون القمر بدر وھو یقول: ھلّ ھلالك وقطعنا شكالك.
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